295 OH >xumB! OH >xuB!

Refrain

He lives! He lives!

He triumphed over death!
He lives! He lives!

The Lord revealed His strength.

NMpuneB
OH xunB! OH Xxwus!
Coboun OH cMepTb nonpan!
OH xuB! OH >xuB!
[[ocnoab BCeX cua BOCCTAN.



He lives! He lives!
Enthroned above all earthly strife,
He leads us to eternal life.

OH »xumB! OH »xuns!
CUAHBbEM OKPYXXEH,
Benét Hac K BEYHOU XXU3HU OH.



1. The wicked hands of sinners
Had nailed Him to the tree;
Our guilt and our transgressions
Had caused His agony.

1. Ero 3noneeB pyku
Ha aApeBo BO3HeCN,
EMy CTpagaHba, MYKU
[ [pexoM Mbl HAHeCNu;



The sweat, like blood, was flowing
From His disfigured brow;

His task was done—

Oh, praise Him now!

KpoBaBblX MOT CTPYWCS
B 6opbbe c Ero yena;
CBepwiunn OH Tpya, EMy xBana!



Refrain

He lives! He lives!

He triumphed over death!

He lives! He lives!

The Lord revealed His strength.

NMpuneB
OH xunB! OH Xxwus!
Coboun OH cMepTb nonpan!
OH xuB! OH >xuB!
[[ocnoab BCeX cua BOCCTAN.



He lives! He lives!
Enthroned above all earthly strife,
He leads us to eternal life.

OH »xumB! OH »xuns!
CUAHBbEM OKPYXXEH,
Benét Hac K BEYHOU XXU3HU OH.



2. His body then was taken
By Joseph from the cross,
In his own tomb he laid it,
Not counting it a loss.

2. [1pocun Nocnd Teno
N cHan Ero c kpecTa,
[Torpéb 6e3 cTpaxa, cMeno
B cany cBoeM XpuUcCTta;




But suddenly the sun shone
And darkness took its flight,
The Lord had said:

“Let there be light!”

Ho conHue nuuwb 6necHyno,
N Mpaka 6osiblle HeT,
[ocnoab ckalan: «[a ébyaet ceeT!»



Refrain

He lives! He lives!

He triumphed over death!

He lives! He lives!

The Lord revealed His strength.

NMpuneB
OH xunB! OH Xxwus!
Coboun OH cMepTb nonpan!
OH xuB! OH >xuB!
[[ocnoab BCeX cua BOCCTAN.



He lives! He lives!
Enthroned above all earthly strife,
He leads us to eternal life.

OH »xumB! OH »xuns!
CUAHBbEM OKPYXXEH,
Benét Hac K BEYHOU XXU3HU OH.



3. At dawn there came with Mary
Some women to the tomb.
An angel stood beside them
And scattered all their gloom.

3. 3apéun Ha rpob sBmnachb
Mapus, XXEHbl C HEW;
[lpnaga Tyna, cMyTunacs,
Cka3an TaM aHren en:



“Go quickly, tell the others,
That He is risen from the dead!”
And death forever

Lost its dread.

«[lonante, BCEM CKaXwuTe:
N3 MmepTBbiX OH BOCKpecC
N paaoCTb BEYHYIO NMPUHEC>.



Refrain

He lives! He lives!

He triumphed over death!

He lives! He lives!

The Lord revealed His strength.

NMpuneB
OH xunB! OH Xxwus!
Coboun OH cMepTb nonpan!
OH xuB! OH >xuB!
[[ocnoab BCeX cua BOCCTAN.



He lives! He lives!
Enthroned above all earthly strife,
He leads us to eternal life.

OH »xumB! OH »xuns!
CUAHBbEM OKPYXXEH,
Benét Hac K BEYHOU XXU3HU OH.



4. As Mary stands bewildered,
Still grieving in her heart,
She sees her risen Saviour
And can’t contain her start!

4. Mapua TYT B BOJIHEHbU
CtouTt, ckopbs ayLioun;
Bopyr BUAUT B U3YMJIEHbLWU:
[[ocnoab CTOUT Npea HeEW.



She shouts in exultation:
"My Master and my Lord!”
And quickly runs

To spread the word.

OHa EMy B BocTOpTre:
«PaBBYHU!» — rosoput
/1 BO3BewWwaTtb 0 HEM chnewuT.



Refrain

He lives! He lives!

He triumphed over death!

He lives! He lives!

The Lord revealed His strength.

NMpuneB
OH xunB! OH Xxwus!
Coboun OH cMepTb nonpan!
OH xuB! OH >xuB!
[[ocnoab BCeX cua BOCCTAN.



He lives! He lives!
Enthroned above all earthly strife,
He leads us to eternal life.

OH »xumB! OH »xuns!
CUAHBbEM OKPYXXEH,
Benét Hac K BEYHOU XXU3HU OH.
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